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SUMMARY 
THE PEAK OF BAKHTIYAR POETY AND THE POWER OF FOLKLORE 

Bakhtiyar Vahabzadeh is one of the most valuable wordsmiths that Azerbaijan gave to the 
Turkic world in the 20th century. Bakhtiyar Vahabzade dedicated his whole life and creativity to 
the struggle for the freedom of his people, and he repeatedly expressed in his works that even after 
our people won their freedom with a thousand hardships, it is a very important issue to protect it. 
Bakhtiyar Vahabzade is the independence poet of Azerbaijan. 

Rich examples of oral folk creativity have always been a source of inspiration for the artist. 
In the most difficult times, the poet turned to folklore and remembered the heroic history of the 
people, called to learn from Koroglu, Gazan Khan, and Dede Gorgud. In this sense, proverbs, 
which are considered the richest examples of the wisdom of the people, are widely reflected in the 
poet's work. When explaining any point, the poet uses examples of proverbs to justify the idea he 
is singing. Examples of these proverbs are "What you sow, you will reap", "When a wise man 
thinks, a madman crossed the river", "If I had a throne made of gold, I wish I had luck made of 
gold", "If there is no sound in the village, the dogs will not bark", "Grass grows on its roots", " The 
brave dies once, the coward dies a thousand times", "There is no sound from a single hand", "I fall 
a little, my head does not hurt", "Inside the house first", etc. we can show. 

In the poet's poems, there are often motifs of reference to folk epics such as "Asli ve 
Karam", "Koroglu", "Dade Gorgud", "Arganekon". In order to save his people from imperial 
oppression, the poet tried to rekindle their determination to fight by recalling their heroic history 
and past. 

In his poems, B. Vahabzade often used popular proverbs, sayings, and beliefs. For example, 
"eating in the middle and walking on the edge", "there is someone who turns a nail into a nail", 
"hope is better than food", etc. 
The poet notes that his love for the motherland seeps into his soul through his mother's burning 
lullabies. Layla and bayati genre is also one of the genres that the poet fondly addresses in his 
poetry. 

In the article, the concepts of road, window, and dream, which are used as images in the 
poet's work, are analyzed comparatively at the archetype level. 

In many of the poet's poems, we also find motifs of fairy tales and legends. For example, 
the poem about the legend of "Jesus-Moses" can be an example of this. 
Also, the folk beliefs (related to excuses), various trials and sayings found in the poet's various 
poems clearly show that the poet's lyrical, epic and dramatic creativity originates from the people's 
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treasure of wisdom - folklore. The magic and power of B. Vahabzade's words comes from the rich 
folklore creativity of the people. 

Keywords: Bakhtiyar, Vahabzadeh, poetry, folklore, proverbs, proverbs, beliefs. 
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B xtiyar Vahabzad  XX srd  Az n 
d y rli xtiyar Vahabzad  bütün ömrünü, yara-

y  h
ziyy tl  s l  
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s rl rind  dön -dön  dil  g l  sovet dön mind  milli 
r v chl   r zaman milli 

qid sin   h qiq ti söyl m kd n ç kinm
sl r silsil si d  kild  göst rm kd dir. H min dövrd  

B.Vahabzad  sovet siyasi dair l
lb tt  rbaycan dilinin 

 t ninin müst ml k  sar tind a 
xtiyar Vahabzad  Az -ci ild  

Ümumilli lider t r find  t ltif edilm si d  t sadüf deyildi (3, 
8-9). B xtiyar Vahabzad  Az  

S n  h
 mübariz  

 gör n 
rtl rind n biri d  

dün qid sin  son anacan sadiq qal-
qid sind n dönm t n h sr ti, Az r-

 sr l mind n 
qopan f  rs y  g
H l  sovet dön mind  s qibl r  m ruz qal-

qibl rl  üz-
l  k tli q -
l m sahibi bütün bu qorxulara, h d l r  sin  g rib tab g -
n t -qüvv t x zin si  

nm z folklor  
Z l ri s n tkar üçün h r zaman ilham 

qay n ç tin zamanlarda folklora müraci t ed r h-
r d  Qorquddan ibr t 
götürm y  s sl yirdi. Bu m t x zin sinin n z ngin nümun l ri 
hesab olunan atalar sözl kild  
Atalar sözl rin  müraci t h -D d  ddim sind  v  boy-
la zmununda, h m Mahm - s rind , h m 
d  dig l rimizd  kifay t q d rdir. Görk n fi 
Zey ski türkc mizd  atalar sözl rin  h m d  
11). B xtiyar Vahabzad  d  h r han tl bi izah ed rk n mütl q t r nnüm etdi-
yi fikri rind n nümun l r ç t x -
zin ldiyi q na tl rinin, fikirl rinin 

 özl rin   k rs n, onu 
da biç rs , d xtim olunca, 

dan b nd  s s , itl  
bit f  öl r, nam rd min d f k ld n s

 s. göst r  bil rik. 
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 k ld n s  -
 

z, 
z. 

Kösöyün ikisi çöld  d  yanar, 
z. 

 
Ulduzun ulduzla ünsiyy ti var. 
Göyd  , 
N    (1, 10). 

lal     atalar sözü-
nün poetik yozumunu görürük: 

H yat   
H r k si öz cür ti, öz qüdr  

  
Bu meydanda,  

nl r d  var. 
K d rd ki n ni, zövqü anlamayanlar 
H sind n, f r hind n n  anlar? (1, 11) 

Yen   f  öl r, qorxaq min d f  atalar sözünü 
l tm s  d zmunu h min atalar sözünün yozumudur: 

sl rd n s sl ri  
k, n f sl  

Getdil kl ri getm di... 
G zdil r... Hey g zdil r. 
Ayaq s sl rinis  t k özl  
bir kims  di... 

yirtm dil r, 
 birc  k r  

m dil r. 
Onlar öl nd  bel  kims  x b  
Bu s ssiz, küysüz ölüm kims  

 
Diri ik n, 
Öz s ssiz keç r. 
Min-min d f  öl nin mat r (1, 12). 

s ns ,    bit  atalar sözünün po-
etik yozumunu görürük: 
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 (1, 36) 
  atal tifa-

 
  

 
 

 
 

 (1, 46) 
 -

  
K nd  s s , itl z, 
Könül ist m s , ll z. 

z, 
-  (1, 68). 

  kild  xtim 
 ata sözünd n m har tl  istifad  r: 

l d m m n bu h yata, 
Kim c rxi geriy  dond r   
Ö r ata, 

xtini kim ver  ? (1, 103) 
   d

 atalar sözünd n m har tl  istifad   
, 

D  
De gör k, neyl mz  
D lil bh  yaranda? 
 

 
 qorxu gizl n r. 

 
vv li qeyr t f r (1, 123). 

  k rs n, onu da biç rs  
atalar sözü m ntiqi hökm kimi  

H l  kdil r, 
Yalan rildi. 
Dünyaya d mird n p rd  c kdil r 
Mill t sar ti s ad t bildi (1, 127). 

z rind  min illik atalar sözünü öz m qs din , qid sin  
olaraq d s l n, mmi m    at d niz . 
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s  d , xaliq bil c  atalar sözünü d r k öz qid sinin 
m v zin    dir. 

Atalar sozl ri öyüddür biz  
Yüz ill r, min ill r deyil c kdir. 

 n at d niz , 
s  d , xalq bil c  

M n xaliq dem dim, 
Xalq dedim... 
N d n? 

m nim. 
m m n, 

Onun dü nidir, m nim dü nim (1, 211). 
B.Vahabzad -tez müraci t etdiyi xalq hikm tl rind n biri 

d  m s ll rdir rind  s ll rd n, 
deyiml rd n, inancla -  s l n, 

zm kd  s. 
Bu m s ll
h miyy lal  kimi   

g zm  m s lind n özün m xsus t rzd  istifad  edir: 
Bu dünyada birt h n , 
Ah, birt h t  bu söz hardan g lm dir? 

s bu birt h r n dir? 
M n n m bel   
Günd  kölg  axtaranlara... 

zdil r, 
Namusu x rcl m kd n onlar ç kinm zdil r (1, 11). 

  kd  el deyimind n m s l kimi 
istifad  ed r k fikirl   

 
-  

 
 

 
 

 sahil görünmür. 
 
 

 
 

 
Ümid ve  (1, 41) 
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  xalq 

ça  
Ax, bu gec  sübh  q d r 
N l r, n l r  
Ola bil r? 
Bir dil yim gün  
P nc r md  gül  bil r. 

n t l  bil r. 
Q h ri 
Yer üzünd n sil  bil r. 

si  
Yer kür -  bil r. 
H r, 

y n var. 
m m n gec ni, 

 m ni. 
 

bu h sr ti, k d ri m n? 
  

öz d  . 
Gözl yir m s h ri m n. 
Ümid güldü p nc r d  
Gün yerin , 
Dan yerin . 
Ur yimd  
Ümidimin gozl rin . 
Dedim:   
Gec , gündüz silsil di. 
Bu gec l r lap n  q d r uzun olsa, 
S h rl r  hamil di. 

y n var (1, 119). 
H l  XVIII srd  Molla P nah Vaqif d  difli q z lind  

h mm s ll  
mismar el y s li il  ifad  edirdi: 

-  
 (2, 157). 

 
 

Bu halda s n kims n, n çis  
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Ömrünü-gününü qoltuqda sürdün, 
S ni isitdimi özg   
Su töküb özg nin d  
Özün inand  (1, 206) 

   
t bir borcu öd y  bilm  klind  d  

s?! 
t bir borcu öd y  bilm z. 

 
 

Bahar çiç kl ri üz  gülm sin (1, 214). 
  xalq dilind  n n -

m nin önünd  
qa  kimi deyiml r d  rla t -
zahür ed r  

Özg n qaymaq deyib, 
Dem  öz südün  bulama, Y hya, 
S , 
Özg  hya! 
 
De, hardan öyr ndin s n bu oyunu? 

m boyunu. 
S sib suyunu, 
Özg  hya! 
 

di... haqq bildin onu, 
Yerin  yetirdin h  
Söyüb öz d d ni, s  
Özg nin önünd  bulama, Y hya! (1, 60) 

 münasib t d  olduqca güclü-
dür.     qar -
la  

yimd , 
 üz rrik, Quran. 

ni bunlarla 
r cür  b  (1, 61). 

  d  ym nin 
  edir: 

 
ni 
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rlik. 

M xtliyimçin 
M n  g r k deyildir 
D ryaca b xt v rlik (1, 66). 

s rl rind   daxil olan layla v  
 h miyy  d  

B.Vahabzad rinin m nb
m in  viyy sin  

y rl ndirilm lidir: 
 

Könlümd  ah n l r, n l  
  

 
k m nzilim, ilk yuvam m nim, 

nim.  
 
Babamt k, atamt k dünyaya m n d  

. 
rp tm y nd  

Bil . 
 

f sind n. 
Dad  

- n. 
h bb  

f  biz s nd  duyduq.  
 

t nin özü. 
 

 (1, 61) 
 gör nb

dinl diyi v  ruhuna süzül -
l q öz dilind  yini, sevincini, k d rini heç vaxt 

dild  ifad    m hz bu gerç yi dill ndirir: 
S r  

yilm  özg y  öz m nzilind . 
N n  
Niy  s fars dilind ? (1, 205) 
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Yen    ana südü, ana layl  il  
ifad l rl  verilir. t ni Az rbaycana olan sevgisinin t m lind  -
la l c k üçün bir ümid, bir gü-

 güc, qüvv t verdiyini söyl yir:  
Dün ad tini 

 duyduq: 
Laylay dedim yatasan, 

 batasan. 
r içind  

 
 

Onun ah ngin   
 

Süzüldü ruhuma Az  (1, 61). 
  n, ür yi yurd h sr ti 

il  sin  ötürdüyü intiqam hissinin layla 
dilind ki s  

s  
Qar üstün  qar qalar. 
Düz  

  
Gör n, biz  n  deyir 

? 
Layla, balam, a layla. 
 

 
b r soraqlar. 

k d  
D rdimiz  . 
Layla, balam, a layla. 
 

va bildimi 
Biz  nc ni? 
M n böyüd  bilm dim, 
Qisas böyütsün s ni. 
Layla, balam, a layla. 
 

Göy biz  q nim olsun, 
Bu zülmü yerd  qoysaq. 
Qoy biz  q nim olsun 
Qaç  
Layla, balam, a layla (1, 318). 
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Xalq dilind  m  h r k s  m lumdur: 
zizin m sal yana, 

Dara zülfün, sal yana. 
Nec s n bir ah ç kim, 
Kür quruya, sal yana (5). 

m kild  q z ld  
istifad  sinin n bariz 
nümun r: 

kl rd   
 

 

N  güman eyl mis ri s n, 
  (1, 279) 

 daxil olan  
B.Vahabzad  mi var. sl
silsil sind n 1965-ci ild  q l m    

 siri il  böyüdüyünü dil  
g tir r k qeyd edir ki, böyüdükc  h diyind n daha d tli 

 
...B . 
M n   

hr manlar 
ri n  t h  

N  t h r gizl nib, tilsimd  
 

ad t? 
Bizim yurdumuza o niy  g lm z? 

lik M h mm d 
Zulm td  s? 
 

 
Beynim  fsan l r. 
Divl ri 

nz r (1, 233). 
  l rin lind  sir P   yen  

rin lind  nil rin 
lind  -g linl  

yirmanda p rimiz, 
sir oldu div  bizim P rimiz. 
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 pirimiz 
Türkün türkl  dav t   (1, 286). 

  d  div-milç k müqayis si -
etik t  

 
Gah o yandan, gah bu yandan qorxuram. 
Divd n deyil, milç k q d r gücüyl  
M n özünü div sayandan qorxuram (1, 288). 

  d  divl rin önünd  yilm y sar tini 
b zi qorxaqlara nümun  kimi göst rir: 

n n, 
tdir bu gün. 

Div  yilm  
Amma s n 

rç y  döndün (1, 206). 
  -

 
-

d biyyat nümun l rind  d  tez-tez müraci t olunur. 
siyas tçil rin   m yi  töv-
siy  lb  nur çil y -
yaldan h qiq t  r zaman h qiq t y t  qalib 
g lir. -   d  yi poetik t rzd  dil  g tirir, t f kkürün 
in mind  

tçil r, 
lbin  r. 
y  

X y qiq t . 
H  l b   
H qiq t  (1, 217). 

H tta   lin n köp  
prototipl rin  h yatda da rast g ldiyini dil  g tir r  

n, yada b y n 
R hb rl m, q  
Tikana gül dey n, gül  kol dey n 

  (1, 233). 
fsan   da tez-tez b hr l ndiyini gör  

bil rik.    m - f-
san  
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 Musa! 
  
 Yox! 

-  
N yi is   
Subh  q d r 
Gec l r. 
Gec l rin özünd n sirr gizl d r gec l r. 

-  
Bahar gec l rini 
Suallara dönd rir 
Gizli  

 
 

hey g zir. 
b  

N  yorulur, 
N  bezir (1, 104). 

Bu fsan  -
kl  s ömrü 

b  yorulur, n  d  
s l eyni zamanda s birli 

tin gec-tez mütl q qalib g l c yin  sidir. 
  rind   il  

n söhb  
 sözüyl  o müdrik insan 

 
 

 
Milyon il dedil r:   

 t r f  dünya. 
Dedi:   

f  dünya! (1, 161) 
  is  n 

 
 

Prometey! 
Ehey! 
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Ehey! 
Dayan, insan! (1, 188). 

Türkl rin tör fsan l r, h
yara  müraci t d  B.Vahabzad  yara-

sb edir. rind  tez-tez xalq 
 d  n   K r  kimi türk dastan-

la rd n d  istifad  edirdi. B.Vahabzad  mün-
d n xilas etm rind  hr
yada salaraq yenid n mübariz  -

 ustad s n t ed r k 
q hr  

X -qanad, 
t yimd yat. 

Dün nim  Dürat,  
Bu günüm   (1, 289). 

   fikirl
motivl ri   edir, üstünlüyü 
q hr  verir: 

lil rin, a n n m Nigar, 
Nam rdl man d . 
D d si kor olan qoç  
Özl ri kor oldu bu z man d . 

d mizin gözü kor oldu, 
Ç d l rin özü kor oldu (1, 122). 

sas m qs di, lb tt  hr
onun mübariz  zmini daha yüks ltm k v  q l b  ruhuna kökl m kd n ibar t idi. 

   türkl rin -
 d  Qorqudun öz dilind  

n l rl  f xr edir: 
 

r  
Qorqud öz dilind  n   
S dinin q z  
Tarixl n q dim 

 
B s nec  oldu ki, ey dönük alim, 
Biz olduq özg nin tör-töküntüsü?  (1, 206) 

B.Vahabzad  d  di-
yi igidlik, q hr -tez müraci
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gö t   d  l rinin bizi biz 
ed n n sas m n vi d y rl r topl -dön  r-

t  
S si c nn tdi s n , 
Gün n V t n . 

s ri, 
Bizi biz etdi D d l ri. 
Ey Az rbaycan t ni, 

r igidl t ni (1, 132). 
 b risind  

n
motivl ritm k h v sinin m hz h min 

 
Dolaylarda ridib 
d  

 
N yi is   
Ür  
M n d   

-  
B lk , b  (1, 106) 

   K r rinin 
r

si kimi m : 
 ? 

 
 

 (1, 23) 
 

 
 

 
 

 (1, 33). 
-
-

yaraq, 
olu
mü  mis-
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ra  -
 

 
 

Anam torpaq, 
Atam od, 

 
-

tor rl  mübariz  
t edir v  bu mübariz d  gec-tez xeyirin q l b  

lad
sis  

 rik-
-  verir: 

Ata  
 

 
 

 
 
 

 (1, 36). 
-tez  

 
 

 
 

 
 (1, 36). 

-  yol 

ömür yoludur, yol da var ömrün sonuna apar
 

S b rsiz, 
Bilm di bu yolda k l -kötür var. 

b r- t rsiz 
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rahat  ged nl r  
Zirv l z. 
T k rl r üstünd  diyirl n nl r 

nzild  b nd ala bilm z (1, 74). 
yuxuya 

yara yuxu  -
-

 -
  d  bu f ls f ni görm k olar. Bu fikrin antiteza-

li sürm k d  eyirin t r find l rl  
l rini d   

 
 dedil r. 

 
dedil r. 

 
Niy  ist m dil r? 
O, n  q d r yatacaq 
D ? 

 
Vaqi  d , yuxu da? 
Milyon-milyon ildir ki, 

 Yer kur si... 
N   
N  odu, n  qüvv si, 
Hara gedir o bel ? 
Yerind dir yer el ... 
 
Yer kür  

 
fsan dir... 

B  
n insan?.. 

O n dir? (1, 93) 
   yuxuda öz ölümü il  üz-üz  daya-

n sonra dünyada heç n yin d diyini, h
davam etdiyini, sad c  
q ribs diyini ür  dil  g tirir: 

Bu gec  m. 
N f sim t ngiyib... 
Amma bu al m 
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Yüz illik, min illik v dir, 
H r k dir. 
G hq h  s si, 

si. 
Odur, bax, m l yir çöld  bir quzu, 

 
Heç n  d yib evd  yerini, 
Dolabda kitablar, güldanda çiç k. 
Aç nc r nin p rd l rini 
Gah- k. 
Gördüm, m n  klim divardan, 

 
Dedim, bir f s n, bu an 

kill  m nim aramda?  
M n ölü nar otaqdan 
G ldi n v l n- si. 
Gördüm, m n   
Neyl yim? Üstümd  ölüm kölg si... 
Bir s  (1, 147). 

 rind  is  t yuxusunu n qorxulu yuxu hesab edir: 
t yuxusu, 

 
t zirv si 

xtin  ni. 
Zirv  n bir zirv ni (1, 213). 

 güclüs   yuxudan obraz kimi b hs edir. 
Gözünd n yuxusunun küç l rd  s rg rdan g
sevdiyinin h sr tinin lind yir: 

Yatmaq ist yir m...s nsizliyimi 
Yuxu d nizind  . 
Yuxumsa kölg ni öz kölg m kimi 

ni h . 
, m nd n yan g zir, 

Yuxum kuç l rd  s rg rdan g zir. 
H sr rimd n, 
Yuxum da g lmir ki, heç olmasa m n, 

ni yuxumda. 
M nd n v n  yuxum da. 
Yuxum qaçaq dü ü n, 
Yuxum qorxub qaç rimd n... (1, 261-262) 
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  güzgüy  d  
f kküründ  h r zaman sehrli güc   

rli güzgüd -   
n, 

P kirs n. 
Arzular, dil kl r t m  
Bu qoca dünyada h r k sin, gülüm. 

 
sin, gülüm? 

Güzgü d  oz lliyind n, 
S ni güzgüy  d  n (1, 244). 

    
S ni h r an, h r saat 
Görm k üçün, sevgilim, 
Gec l  
Gündüzl  
S nin göz lliyind n 
S h r- zz alan 
Dilsiz güzgün ola  

g r, 
Q m yem zdim yen  m n; 
S ni, öz dil yimc  
Göst r rdim s n  m n (1, 293). 

P nc r  mifik t f kkürd   ed n arxetip 
kimi s ciyy l nir. B.Vahabzad nin   p nc r  bu mifik 
ina dii ifad sinin izl  

Örtm  p nc r ni!.. 
Nec ? S t lc m? 
Qorxmuram, qoy kül k iç ri dolsun. 

nc r m 
  

Örtm  p nc r ni... G lir ilk bahar, 
 t mizdir. 

nc r l  
rimizdir. 

T z  bir havaya h sr  
Söz d  t z l nm k ist yir, dayan! 

lsin izinsiz 
Yell r p nc r  
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Tufan ist yir  
 

G lsin, q -üst eyl sin 
 

b gündüz 
Bir ömür ritdim t z  söz üçün. 
G lsin t z  fikir, g lsin t z  söz. 
Dün lir bu gün. 

r n bilim, 
Könlum  nsin 
Örtm  p nc r ni, örtm , sevgilim, 
Hava t z l nsin, söz t z l nsin (1, 102). 

nc r l
p nc r d n g l n t z l yir, ruhunu t z l yir, sözünü 
t z l yir. Göründüyü kimi, p nc r  n  çöld ki t miz hava, 
t z  söz h v rav  edir.  

l  dramatik yara-
- t x zin sind n  folklorundan qaynaqlan-

kild  göst ri h r zaman 
onu ilham göyl rind  p nin sözünün sehri 
d hdi d , gücü d  m lir. Çünki us-
tad s n  öz kökün , milli kimliyin  n
H min z tic si idi ki, ist r sovet dövründ , ist rs  
d  r   B.Vahabzad  h m q l mi, h m d  
fizi  ged r k  çevril  bildi. 
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